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IT'S NOT ABOUT YOU!
Dear Parish Family:
 I remember a few days after my father passed 
away, a woman I worked with in the parish was very 
upset about not being able to be at the wake and 
funeral of my dad. She didn't know that he passed. She 
went on and on about being so sorry and so upset and 
how she couldn?t believe this had happened to HER 
and she even started to cry.  I smiled and after she 
stopped going on I finally said, ?Margaret, it?s not all 
about you.?  She did not miss a beat. In the midst of 
her tears she responded with a smile, ?Oh, Fr. John. It?s 
always about me.?  We had a good laugh then and it?s 
an ongoing joke whenever we see each other.
 Today, the Church calls us to celebrate World 
Mission Sunday on the second to last Sunday of 
October. Our call to support the missionary and 
evangelizing work of the Church is a reminder of the 
universal call of discipleship that we must always work 
to be for one another, in other words, it can?t be about 
us. I see that happen in so many ways here at St. 
Brigid?s.  I?m writing this on Tuesday morning (after the 
bulletin deadline!) and think of the past 48 hours of 
examples. I see and hear it in a beautiful Family Life 
Ministry bridging together through song our Spanish 
and English communities. I see it the quiet care some 
leaders in our Spanish community are extending to 
young immigrants in need. I see it in the Ministry of 
Consolation taking time and effort to make sure the 
loved ones of those who have died are well taken care 
of during their time of grieving these past two days. I 
see it in the offer of a parishioner to help take the lead 
on our new Community Meal ministry. I see it in the 
work of our maintenance staff working so quietly 
behind the scenes to figure out ways to address ever 
increasing facilit ies issues in our school building so we 
can minister to our young people. I see it in the 
offering and patience of so many who are helping to 
get our Family Faith Formation program going.  I see it 
in the generosity of a parishioner who said the other 
day, ?Fr. John, use this for someone you?re helping out. 
I don?t want to know what you do with it.? (That helped 
to pay for a young person?s education, something I was 
not sure how I was going to accomplish up to that 
point.)...and I didn't even get to the Outreach building 
yet this week.

 I share this not as a pat on the back or as an 
effort to say, ?Look how good we are!? This is not my 
intention. It does demonstrate that in many places 
there is a sense that it is not about us, it is about the 
service of the other, often requiring a sacrifice on our 
part in some way.  This is the work of the Church.  A 
Church that is turned in on itself is a ?tired Church? as 
Pope Francis warned at the Opening Mass of the Synod 
on Synodality.  Can the same be said about individuals, 
families, groups, parishes, countries, institutions, etc.? 
If it?s all about us and not about a response to God?s 
call to serve, we?re going to get exhausted.

 This is where the missionary spirit of the 
Church is essential. It is not just about this Sunday or a 
collection taken up for the missionary work of the 
Church. It is about a spirit that has to pervade each 
one of us in every moment of our lives. So that we 
?who have come to know the risen Christ in the 
Scriptures and in the Eucharist, who carry his fire in 
their heart and his light in their gaze. (We) can bear 
witness to the life that never dies, even in the most 
difficult of situations and in the darkest of moments? 
(Pope Francis, Message for World Mission Day 2023).  It 
is a vision of the risen Christ that I hope inspires us to 
witness to the Life that never dies.
 This weekend, let us be mindful of the 
incredible missionary work of the Catholic Church that 
takes place throughout the world. Find a place of 
poverty, a place in need, a place devastated by some 
human or natural disaster and you won?t find the 
Catholic Church far from that place. That?s the work of 
the Church at the service of the Gospel. We must 
support this work in our prayer, generosity and action.
 At the same time this missionary work does not 
require a journey to another part of the world as noble 
and life-giving as that can be.  It requires an openness 
to the Spirit that calls each one of us to service of the 
Gospel here and now!  Maybe this community of St. 
Brigid?s where we are called so profoundly to love one 
another is the place to begin or deepen this missionary 
response.  And, honestly, we need you. So does Jesus!
 That?s ultimately who it is all about.
 Please pray for me this week, if you can. I 
promise the same.

  THE PASTOR'S POST
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¡NO SE TRATA DE TI!
Querida familia parroquial:

 Recuerdo que unos días después de que falleciera 
mi padre, una mujer con la que trabajaba en la parroquia 
estaba muy disgustada por no poder estar en el velatorio y 
el funeral de mi padre. No supo que había fallecido. No 
paraba de decir que lo sentía mucho, que estaba muy 
disgustada y que no podía creer que le hubiera pasado 
esto a ELLA, e incluso se puso a llorar.  Sonreí y cuando 
dejó de hablar le dije: "Margaret, no todo es por ti".  Ella no 
perdió el ritmo. En medio de sus lágrimas respondió con 
una sonrisa: "Oh, P. John. Siempre se trata de mí".  Nos 
reímos mucho y seguimos bromeando cada vez que nos 
veíamos.

 Hoy, la Iglesia nos llama a celebrar la Jornada 
Mundial de las Misiones el penúltimo domingo de octubre. 
Nuestra llamada a apoyar la labor misionera y 
evangelizadora de la Iglesia es un recordatorio de la 
llamada universal del discipulado que siempre debemos 
trabajar para el otro, en otras palabras, no puede ser sobre 
nosotros.
 Veo que eso sucede de muchas maneras aquí en St. 
Brigida.  Estoy escribiendo esto el martes por la mañana 
(¡después de la fecha límite del boletín!) y pienso en las 
últimas 48 horas de ejemplos. Lo veo y lo oigo en un 
hermoso Ministerio de Vida Familiar que une a través de la 
canción a nuestras comunidades españolas e ingles. Lo 
veo en el cuidado silencioso que algunos líderes de nuestra 
comunidad española están extendiendo a jóvenes 
inmigrantes necesitados. Lo veo en el Ministerio de 
Consolación que dedica tiempo y esfuerzo para asegurarse 
de que los seres queridos de los que han fallecido estén 
bien atendidos durante su tiempo de duelo estos dos 
últimos días. Lo veo en el ofrecimiento de un feligrés para 
ayudar a dirigir nuestro nuevo ministerio de Comidas 
Comunitarias. Lo veo en el trabajo de nuestro personal de 
mantenimiento que trabaja silenciosamente entre 
bastidores para encontrar la manera de resolver los 
problemas cada vez mayores de las instalaciones de 
nuestro edificio escolar para que podamos atender a 
nuestros jóvenes. Lo veo en la ofrenda y la paciencia de 
tantos que están ayudando a poner en marcha nuestro 
programa de Formación en la Fe de la Familia (Catequesis).  
Lo veo en la generosidad de un feligrés que me dijo el otro 
día: "Padre John, utilice esto para alguien a quien esté 
ayudando. No quiero saber qué haces con él". (Eso ayudó a 
pagar la educación de un joven que yo no estaba seguro 
de cómo iba a hacerlo hasta ese momento)... y ni siquiera 
he llegado al edificio de Outreach esta semana.

 Comparto esto no como una palmadita en la 
espalda ni como un esfuerzo por decir: "¡Mirad qué buenos 
somos!". No es esa mi intención. Lo que sí demuestra es 
que en muchos lugares existe la sensación de que no se 
trata de nosotros, sino del servicio al otro, que a menudo 
requiere un sacrificio por nuestra parte de alguna manera.  
Este es el trabajo de la Iglesia.  Una Iglesia replegada sobre 
sí misma es una "Iglesia cansada", como advirtió el Papa 
Francisco en la Misa de apertura del Sínodo sobre la 
sinodalidad.  ¿Puede decirse lo mismo de las personas, las 
familias, los grupos, las parroquias, los países, las 
instituciones, etc.? Si todo gira en torno a nosotros y no en 
torno a una respuesta a la llamada de Dios a servir, nos 
vamos a agotar.

 Aquí es donde la labor misionera de la Iglesia es 
esencial. No se trata sólo de este domingo o de una colecta 
para la obra misionera de la Iglesia. Se trata de un espíritu 
que tiene que impregnar a cada uno de nosotros en cada 
momento de nuestra vida. Para que nosotros "que hemos 
conocido a Cristo resucitado en las Escrituras y en la 
Eucaristía, que llevamos su fuego en el corazón y su luz en 
la mirada. (Podemos) dar testimonio de la vida que nunca 
muere, incluso en las situaciones más difíciles y en los 
momentos más oscuros" (Papa Francisco, Mensaje para la 
Jornada Mundial de las Misiones 2023).  Es una visión de 
Cristo resucitado que espero nos inspire a dar testimonio 
de la Vida que nunca muere.
 Este fin de semana, seamos conscientes de la 
increíble labor misionera de la Iglesia católica que tiene 
lugar en todo el mundo. Busca un lugar de pobreza, un 
lugar necesitado, un lugar devastado por alguna catástrofe 
humana o natural y no encontrarás a la Iglesia católica 
lejos de ese lugar. Esa es la labor de la Iglesia al servicio del 
Evangelio. Debemos apoyar esta labor con nuestra oración, 
generosidad y acción.

 Al mismo tiempo, esta labor misionera no requiere 
un viaje a otra parte del mundo, por noble y vivificante que 
pueda ser.  Requiere una apertura al Espíritu que nos 
llama a cada uno de nosotros al servicio del Evangelio aquí 
y ahora.  Tal vez esta comunidad de Santa Brígida, donde 
estamos llamados tan profundamente a amarnos unos a 
otros, es el lugar para comenzar o profundizar esta 
respuesta misionera.  Y, sinceramente, te necesitamos. 
Jesús también.
 En última instancia, se trata de eso.

Por favor, reza por mí esta semana, si puedes. 
Prometo lo mismo.

EL POST DEL PARROCO 
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Information about the liturgical life of our parish!

LIFE AT ST. BRIGID'S
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OUR CATHOLIC SCHOOL
St. Brigid/ Our Lady of Hope Regional Catholic School 

101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580
Mr. Paul Clagnaz, Principal
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OUR CATHOLIC SCHOOL
St. Brigid/ Our Lady of Hope Regional Catholic School 

101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580
Mr. Paul Clagnaz, Principal
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LIFE AT ST. BRIGID'S
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Information about parish prayer and liturgical life!

PRAYER AND WORSHIP
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Information about parish prayer and liturgical life!

PRAYER AND WORSHIP
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for 
people of the local 
community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

PARISH
OUTREACH We are here to serve and care for you!

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need 
of this week. You can drop 
them off at the Schaefer 

Center or leave them at the 
doors of the Church or 

Chapel. 

- Canned Corn
- Peanut Butter (Small 

jars)
- Jelly (Any Size)
- Baby Wipes
- Juice Boxes
- Cookies (Any Size)
- Fruit Cups

If  donat ing food to the pantry 
via delivery, the address is  75 
Post Avenue, Westbury, NY

If  you?re struggling with something and not sure where to turn, please turn to 
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to 
help and/or refer you for additional support.  Our Parish provides confidential 
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness, 
economic problems, mental health concerns and many others are issues we 
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, diríjase a St. 
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero 
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener 
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de inmigración, la inseguridad 
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas económicos, los 
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos 
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

PARISH OUTREACH
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Information about parish prayer and liturgical life!

PARISH OUTREACH
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PARISH
OUTREACH We are here to serve and care for you!

PARISH OUTREACH
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Information about happenings in the life of our parish!
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Information about parish prayer and liturgical life!
COMUNITÀ ITALIANA
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Information about parish prayer and liturgical life!

PRAYER AND WORSHIP



19

PRAYER AND WORSHIP
Information about happenings in the life of our parish!
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Information about the liturgical life of our parish!

LIFE AT ST. BRIGID
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KOMINOTE AYISYÉN
 -  Chak dimanch, nou genyen lamès an Kreyol a 2h30 PM, epi lamès an fransè a, dènye dimanch chak 
mwa.

- Haitian Kreyol Mass:  Sunday at 2:30 Church - Post Avenue

-  Tout fanmy ki ap bezwèn fe Baptèm, Antèman oubyen Maryaj nan kominote Ayisyen lan, en Fransè 
oubyen en Kreyol ap bezwen rele nan biro pawas la dekwa pou yo kapab jwenn tout enfòmasyon ke yo 
ap bezwen sans saa.

- For baptisms, marriages, funerals, memorial masses in Kreyol, French, families must call Parish 
Office for information.
-  Chak dezyèm Samedi nan Mwa yok Gwoup Ayisyen Karismatik la genyen Lapriyè a 8 h PM nan Legliz 
pawas la.

- Charismatic Prayer: Every 2nd  Saturday of the month, at  8 PM  Church - Post Avenue.
-  Chak premye Samedi nan Chak Mwa se Randevou ak tout Asosye Monfortain yo nan chapèl lekol Our 
Lady of Hope, Pawas la a 2h PM.

 Associate Montfort Group Mass: Every 1st Saturday of the month - 2 PM - Our Lady's Chapel 
Chapel, Maple Avenue.

-  Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriyè karismatik yo, rele Carismène Estimé nan nimero: 516 770 
3248.

- Pilgrimages: Contact  Carismène Estimé at the Parish Office for Fr. Nesly Jean Jacques

-  Pa bliye ranpli ?Census la?, nou tout ki ta renmen anregistre pou vini mamb nan kominote yo. N?ap 
jwenn ti livrè saa le nou apènn rantre legliz la ak nan biwo pawas. N?ap pran li, nap ranpli infomasyon 
yo mande nou yo . Epi nap remetli  bay secretè ki nan biwo a. lap fè swivi tout bagay pou nou epi konsa 
nap vini mamb nan paroisse la.

-  To register and become member of the parish of St. Brigid's, please complete the Census (blue 
book) available in the Parish Office.

-  Chak premye samedi nan chak mwa, ?asosye Monfoten? gen lames nan ?Shrine Our lady of Island? , 
Eastport ak tout mamb yo a 2h PM. Tout fidèl yo invite tou. Nap tan nou tout.

Information about parish's Haitian community
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LIFE @ ST. BRIGID'S

FOR THE SECOND Time BETWEEN
Katheryn Angeles - St. Brigid

Luis Chavez - St. Brigid
~

Christ ina Carbone - St. Raphael,E.  Meadow
Bryan Johnson - St. Raphael, E. Meadow

FOR THE THIRD Time BETWEEN
Yaneth Taberas -  St. Brigid

Francisco  Franco -  St. Brigid
~

Rachel Hunter -  St. Brigid
Salvatore Abbondanza - St Brigid

~
Ana Biscielo -  Holy Spirit , New Hyde Park

Philip Gauthier -  Holy Spirit , New Hyde Park

St. Therese Candle 
for  the week beginning October 21st 

is dedicated in memory of
Joan Sprangel
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Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman
John M. Pereira

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO.....

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY... 

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick 
list , please go to parish website and click on "Forms" and 

"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS

WE PRAY FOR THOSE
WHO ARE SICK

Kebira Begum

Rita McDougall

Joshua Bourassa

Michael Bustillo

Bezerly Morton

Scott Comunale

Gordon Shaw

Mary Ellen Cientro

Vincent Cientro

Raymond Thormne

Ed Nolan

Sabas Montero

Kenneth Dudkewic

Michael Genzale

Elizabeth Pennisi

Grace Bivona

Christine Clancy

Bernice Campbell

Carley Barten

Gavin L. Turner

Michael Zenick

Maria Mannetta

Michael Cappola

Viola Cleo Bradshaw

Rafael Tabudlo 

Bringas

Kimberly Bayron

Dominic Modesto

Fernando Raposo

John Downey

John Mangano, Sr.

Debbie Deagan

Julianna Giordano

Chris Bagnasco

Elizabeth Giordano

Adela Santamaria 

Medina

Kyllian Solinsky

Sunie Riviera

Amilia Ascencio

Adela Santamaría 

Medina

Chris Agnaspol

Carolina Charouf

Jeanette Murphy

Michael F.

Vincent Mannetta

Patrick Fasco

Carol Roth

Steve Caputo

Anthony Iovino

Richard Abbate

Tony Perfetti

Barbara Alfonso

Carla Christine 

Prosper Champagne

Catherine Dillon

Michael Pereira

Jillian Breslin

Baby Mason Anthony

Jairo Arias, Eva Castellanos, Sherry Katz
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FOR THE WEEK BEGINNING OCTOBER 23
MONDAY/LUNES OCTOBER 23

7:00am - Souls in Purgatory
12:10pm - John Bente

WEDNESDAY/MIERCOLES OCTOBER 25

 THURSDAY/JUEVES OCTOBER 26

FRIDAY/VIERNES OCTOBER 27

SATURDAY/SABADO OCTOBER 28

7:00am - George Brush
12:10pm - Elizabeth Easa

7:00am -Glenn & Anthony Agustave (Living)
12:10pm - Filippo Ciampit t i (Happy 100th 
Birthday in Heaven)
7:30pm -  Wilfredo Salinas

7:00am -  
12:10pm - Gilbert  Duvalsaint

7:00am -   Therese Walsh
12:10pm - Annette McGrath

8:00am - Novena Mass - 
5:00pm - Richard Z. Sekulski
7:00pm -  Josefina Lozada de Rojas

SUNDAY/DOMINGO OCTOBER 29

7:00am (English) - Elizabeth Malgras
8:00am (Spanish)* -  Pedro Turcios Acosta
8:30am  (Italian) - Antonietta Iadeaia, Fr. Alfred Okatpu 
Chuweumeka (In Thanksgiving), Carmela (Lina) Iannuzzi
9:30am (English)* - Soul of Rajani & Chankrakant Turvankar
10:00am (English) - Josephine Regan, Linda Smith, Giacoma 
Pett i, Filippo & Angelina Pett i, Sebast iano & Maddalena 
Abbatiello, Jessica Cleere, Pasarella & Elsa Mendez, Eileen 
Gosling, Roberto Calderin
10:45am (Spanish)*-  Jorge Barrera Alas (40 dias de fallecido) 
Ernest ina Gabriel Soto, Marcial y Elmer Escobar, Maria 
Rodriguez de Turcios
11:30am (English) - Mary Rafferty Malitzis
12:15am (Spanish)* - Nemesio Teopdoro Valle
2:30pm (Kreyol) -   Mr. & Mrs. Denis and Family (In 
Thanksgiving), Fanie "Mommy" Laroche
6:00pm (English)* -  Helen Dyckman

*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
Daily Masses are celebrated in the Church. 

                   

THE MASS 

TUESDAY/MARTES OCTOBER 24

Look ing Ahead....30th  Sunday Ordinary Time
Consider praying this prayer from the Roman 
Missal that will be part of our liturgy for next 
Sunday:

Almighty, ever-living God, 
increase our faith, hope and charity, 
and make us love what you command, 
so that we may merit what you promise.
Through our Lord, Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the 
Holy Spirit, God, forever and ever.

Considere rezar esta oración del Misal Romano que 
será la parte de nuestra liturgia para el próximo 
domingo:.

Dios todoroso y eterno, 
aumenta en nosotros la fe, la esperanza la caritad 
y para que merezcamos alcanza lo que nos 
prometes, conédenos amar lo que nos mandas.
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo,
El que vive y reina contigo en la unidad del Espiritu 
Santo y es Dios por los siglos de los siglos.
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021 e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -  
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue) 
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm 
(Spanish)  - - 6:00 pm (English)
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p. 

m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Director of Confirmation 
Preparation
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith 
Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well
Johanna Rodr iguez
Director of Youth Activities

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for 
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at 
(516) 334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al 
(516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro 
Programa de Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite 
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net 
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados por lo civil y desean que su 
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse 
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For 
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please 
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of 
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a 
priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra familia 
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser ungido por un 
sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m. 
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are 
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m.   Please call us at 
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El 
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y domingo de 9 am-3:00 pm. 
Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net.

FOR YOUR INFORMATION
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